
В окно кареты задувал холодный ветер, а впереди была стена. За спинами их спутников
постепенно рассеялись чары. Остин вздрогнул и проворчал:

― Ох, все эти броские штучки. Как долго они будут использовать эту старую формулу? Это же
совсем не эффективно.

― Если тебе не нравится, сделал бы все сам. Тогда я мог бы вернуться сразу же в замок.

― Как ты можешь говорить такие жуткие вещи, когда утром я столько колдовал? Я не знаю,
заплатят ли мне дополнительно.

Остин серьезно посмотрел на Рэнделла. Рэнделл цокнул языком на этого меркантильного
человека и пересек ворота.

От стены до герцогства Белфорт на холме было около часа езды. Как только они проехали
ворота, их встретил густой лес. Объясняя Сильвии, что через полчаса езды по лесу покажется
деревня, Рэнделл время от времени смотрел на нее.

― Сильвия, вы неважно выглядите. С вами все в порядке?

― Все в порядке.

Ответила Сильвия и улыбнулась, но на самом деле она думала иначе.

«Давно я столько не двигалась».

Она могла поспорить, что за сегодняшний день она двигалась в три раза больше, чем за
последние двадцать два года. Слабое тело, привыкшее только дышать, объявило забастовку и
решительно настаивало на том, чтобы немедленно лечь в постель и отдохнуть. Но Сильвия
поддерживала себя терпением и душевными силами, накопленными за эти годы.

«Первая брачная ночь... Просто дотерпи до первой брачной ночи. А потом я просплю три дня».

К сожалению, сегодняшнее расписание еще не закончилось. По сути, осталась самая важная
свадебная процедура – первая брачная ночь. Ей хотелось заснуть прямо сейчас. Но она хотела
обмануть глаза Бога, максимально имитируя жизнь «нормальной пары», поэтому первая ночь
была обязательной процедурой.

И пока Сильвия металась между сильной усталостью и ответственностью.
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Рэнделл и Сильвия одновременно повернули головы. Они холодно посмотрели на притихший
лес.

― Всем приготовиться. Остин, создай барьер вокруг леса. Рыцари должны в первую очередь
защищать карету.

Только тогда лица рыцарей, почувствовавших незначительную магию, исходящую с другой
стороны леса, ожесточились. Остин быстро протянул руку вперед и произнес заклинание.
Затем полупрозрачный купол отделил лес от деревни. Рэнделл и другие рыцари достали мечи и
окружили карету.

― Остин, убедись, что в лесу больше никого нет.

― Вас понял.

Приказав это, Рэнделл с застывшим лицом посмотрел в окно кареты.

― Не открывай окно и постарайся максимально свое присутствие.

Как только Сильвия кивнула, окно кареты плотно закрылось.

Кия-ак-ак-ак!

Вскоре после этого с ужасающими криками из леса выскочил жуткого вида демоны и напали
на отряд.

― Это «пирабат»! Их около двадцати!

― Ха, в такой день им стоило немного прочувствовать атмосферу! Почему эти парни
показываются каждый божий день?

― Тихо! Вон еще один!

Каждый рыцарь отчаянно размахивал мечом, изрыгая ругательства. Они были шумными, но их
движения, отрезающие головы и перерезающие сухожилия, были точными.

На отряд напали демоны «пирабат», который часто можно было встретить на территории
герцогства Белфор. Конечно, это не значит, что их убойная сила и опасность невелики.Их тело
было в два раза больше человеческого, а их челюсти могут разжевать камни ― этого было
достаточно, чтобы считаться естественным врагом человека.



«Но они не сравнятся с господином».

Все рыцари украдкой посматривали на Рэнделла.

Киииик!

Кээээк!

Рэнделл, злобно смотря по сторонам, беспощадно убивал демонов. Раздирающие крики
демонов эхом раздавались вокруг него. В движении его меча не было хаотичности. Лезвие
меча не дрожало. Его меч летал аккуратно и точно. К тому же, меч был настолько острым, что
мог бы и небо разрубить.

Из-за таких характеристик, даже если вы знаете направление, в котором движется меч, он
настолько силен, что его невозможно остановить. Искусство владения мечом, которое можно
назвать «вершиной», к которой стремятся все рыцари.

На навыки владения мечом Рэнделла полезно было даже просто смотреть, поэтому рыцари
посматривали на него всякий раз, когда у них была возможность, пытаясь избавиться от
демонов.

Тем временем раздался настойчивый голос Остина, который с закрытыми глазами искал людей
внутри барьера.

― Господин! Рядом дети!..

― Что?..

В разгар шума на мгновение воцарилась ужасающая тишина.

Но прежде чем они успели среагировать, кусты возле кареты затряслись и появились
маленькие фигуры детей.

― Вот, я слышал звук с этой стороны, значит деревня здесь... А?

Ребенок, который уверенно копался в кустах перед ним, тупо смотрел на открывшееся перед
ним зрелище. Детям, которые, казалось, заблудились, играя в лесу, было лет семь-восемь. Один
из демонов, почуяв запах, повернул голову и побежал прямо к детям.

― Бегите!



Джеффри, рыцарь, стоявший ближе всех к детям, с криком бросился наперерез демону.

Дзынь! Коготь демона разбил лезвие.

― Кья!

― М-мама!

Дети запоздало закричали и присели на корточки. Услышав незнакомый крик, Сильвия
приоткрыла окно и выглянула в щель. Ее лицо окаменело, когда она увидела испуганных
скорчившихся детей.

― Что вы делаете? Бегите!

Рэнделл и другие рыцари были заняты сражением с возбужденными демонами. Джеффри
отчаянно пытался остановить демона, но дети, и без того напуганные, только вздрагивали.
Джеффри на мгновение задержал взгляд на детях. Ноги демона, поднявшиеся с громким
звуком, подбросили его тело в воздух.

― Кха!

Бах!

Тело Джеффри с громким звуком врезалось в дверцу кареты. К счастью, его не проткнуло
когтями, но на боку была глубокая рана. Кроме того, дверца кареты была сильно изодрана.
Рэнделл услышал шум и рефлекторно повернул голову.

Увидев, что в карете находится еще один человек, демон оставил Джеффри и бросился внутрь.

― Черт, Сильвия!

Дверь кареты находилось в противоположной стороне от места, где находился отряд. И в тот
момент, когда Рэнделл и рыцари собирались направиться к карете.

КИИИИИК!

Тело демона, искалеченное с одной стороны, внезапно поднялось и бросилось к своему
сородичу.

Кииик! Кияяк!



Демон, бежавший к карете, в панике закричал. Однако, труп красноглазого демона не
отреагировал на крик, загородил путь своему сородичу и начал кусать. В конце концов, демон,
охотившийся на Сильвию, умер, разорванный другим демоном.

Затем изодранное тело демона тоже перестало двигаться и рухнуло, как сломанная кукла.
Красный свет незаметно исчез из глаз тела, которое перестало двигаться.

― ...только что...

Рассеянно пробормотал тем временем Джеффри, наблюдая за происходящим из-за сильно
разбитой двери. Он попытался поднять глаза, которые закрывались от замешательства и боли,
он запоздало вспомнил о Сильвии.

― Госпожа!

Он пришел в себя, как будто его окатили холодной водой. Отчаянно дернув головой, он
заглянул внутрь кареты.

― Э-э-э...

В темной карете. Сильвия смотрела на тело упавшего демона со странным выражением лица.
И как раз перед тем, как Джеффри заметил красный огонек в ее золотистых глазах.

― Ш-ш-ш...

Сильвия поднесла указательный палец правой руки к губам и подмигнула ему. Потом его
окутало заклинание, он потерял сознание и упал на землю.

― Сильвия!

― Госпожа!

Затем Рэнделл и рыцари бросились к карете, разобравшись с остальными демонами.

― Ха-а-а!

― Все хорошо, дети. Теперь все хорошо.

Некоторые рыцари подбежали к детям и присели на корточки. Рэнделл, запрыгнув в карету,



поспешно посмотрел на Сильвию, проглотив несколько ругательств.

― Ты в порядке? Не ранена?

― Я в порядке. Но этот человек...

Сильвия посмотрела на дверь кареты своими глазами с красными зрачками. Там лежал
Джеффри без сознания, а вокруг него суетились рыцари.

― Джеффри, Джеффри! Вставай!

― Рана тяжелая! Господин Остин, не могли бы вы остановить кровотечение?

― Хорошо!

Взгляд Рэндела ожесточился, когда он увидел их. Его охватил знакомый страх. Еще один
коллега, еще один подчиненный. Страх потерять тех, кого он собрал собственными руками.
Затем Сильвия крепко сжала его руку.

― Рэнделл.

― А...

― Все в порядке.

Рэнделл ошеломленно оглянулся на Сильвию, смотревшую на него в темной карете. Сильвия
успокаивающе улыбнулась и решительно сказала:

― Я имею в виду, он будет жить.

― ...

― Давай возвращаться в замок.

Ее голос, который, казалось, проникал в самые глубины его сердца, в которые он сам не мог
заглянуть, постепенно его успокоил.

Рэнделл на мгновение сжал руку, как будто не хотел упустить ее тепло, которое проникло в его
руку, а затем с болезненным стоном встал.



― Остин! Позаботься о Джеффри! Мы возвращаемся в замок!

― Понял!

Его уши слегка покраснели, когда он повернулся спиной к Сильвии и вышел из кареты.

***

― Вы ошибаетесь, господин!

Благодаря быстрому возвращению в замок, основанному на слезах и причитаниях Остина,
рыцарь Джеффри был невредим.

Конечно, после того, как он очнулся каждый рыцарь посчитал своим долгом похлопать его, и
ему опять стало хуже.

― Ха-ха-ха! Но ты все еще жив, так что можешь хорошенько выспаться!

― Уф...

― Кстати, мой господин, вы действительно великолепны. Как вам удалось разбить голову
демону рукояткой меча? Вы родились с такой силой?

― Ох...

Рэнделл вздохнул, глядя на Джеффри, который был занят нахваливаем его, хотя он почти умер,
он приказал ему урезать зарплату за месяц, а также лечь спать.

Джеффри смиренно принял наказание и извинился перед Сильвией.

― Прошу прощение, госпожа. Вы увидели такие ужасные вещи в первый же день.

― Все хорошо. Главное, что с тобой все в порядке.

Улыбнулась Сильвия и прямо посмотрела на Джеффри. Но на самом деле она не чувствовала
ничего, кроме небольшой вины и смущения.

«Какое облегчение».



Сильвия с облегчением вздохнула, убедившись, что Джеффри ничего не помнит. В последний
раз она пользовалась магией и тьмой более 20 лет назад, поэтому она задавалась вопросом,
сработает ли, но, к счастью, ее навыки не заржавели.

«Я должна была просто умереть там...»

После того, как все улеглось, к ней пришло запоздалое сожаление.

Когда демон пирабат побежал к карете, раскрыв пасть, Сильвия подумала: «Если я умру вот
так, это будет считаться несчастным случаем?»

Это было неожиданное нападение, так что это выглядело бы естественно. Но...

«Но я не могу позволить растерзать меня на глазах у этих детей...»

Она вздохнула с сожалением. Неважно, что она потеряла большую часть своей человечности,
она не хотела, чтобы дети видели жестокую смерть.

«Сильвия!»

Кроме того, она не могла отрицать, что ее беспокоил голос Рэнделла, который звал ее. Разве не
было бы для него шоком увидеть тело своей жены, изуродованной и убитой когтями демона?
Поэтому Сильвия использовала свои способности, чтобы позаботиться о детях и Рэнделле,
который вскоре овдовеет.

Она могла использовать две способности. Одна из них ― человеческая магия. А другая...
Способность управлять всеми видами зла, включая смерть. «Тьма» демонов.

До сих пор Сильвия использовала магию, когда ей приходилось использовать свои способности
лично. Потому что тьма напоминала ей о временах, когда она в своей первой жизни бродила по
Кельветии, что делало ее несчастной.

Но во время нападения там находился Остин, который был самым выдающимся магом,
которого она когда-либо видел после смерти Алисы. Если бы Сильвия атаковала демона с
помощью магического круга, ее сразу же бы поймали.

«Было бы нелепо, если бы тот, кто никогда с рождения не учился магии, воспользовался
магией».

Сильвия родилась «Сильвией», и она не собиралась ничего делать. Конечно, она посещала
занятия по базовым знаниям и гуманитарным наукам, но она долго не продержалась. Лучше
было больше спать в это время, чем узнавать то, что ты уже знаешь. Поэтому в углу ее комнаты



пылились книги, которые граф Флоретт собрал для своей дочери.

Кроме того, Сильвия также знала, как сильно людей беспокоит существование магов. Было
очевидно, что умереть будет нелегко, если узнают, что она маг. Поэтому Сильвия была
вынуждена использовать тьму, чтобы избавиться от демона. После этого она использовала
настолько мало магии, чтобы остаться незамеченной, чтобы оглушить Джеффри, прежде чем
он увидит темную ауру в ее глазах.

«Ну... в будущем будет еще много возможностей».

Это случилось, когда Сильвия чувствовала странное сожаление или что-то в этом роде.
Рыцари, которые сгрудились вокруг кровати Джеффри, внезапно поднялись с серьезными
лицами.

― Господин, госпожа.

― Что?

― Вам не следует находиться здесь. Вам пора уходить!

...Куда уходить?
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